
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE
Service Public Fédéral FINANCES Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Administration générale de la Algemene administratie van de
FISCALITE FISCALITEIT

ATTESTATION CONCERNANT LE REGIME FRONTALIER - GRENSARBEIDERSVERKLARING
Exemplaire à remettre à l'employeur - Exemplaar bestemd voor de werkgever

Application du Protocole additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge du 10 mars 1964, tendant à éviter la
double imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008.  -

Toepassing van het Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij de Frans-Belgische Overeenkomst van 10 maart 1964 tot voorkoming van
dubbele belasting, zoals ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008.

Revenus de l'année - Inkomsten van het jaar

ATTENTION : Ce formulaire peut uniquement être utilisé par les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier au titre des rémunérations
perçues à compter du 1er janvier 2012. Les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier saisonnier doivent utiliser un formulaire
spécifique référence 276 FG.S. -
OPGELET: Dit formulier mag enkel gebruikt worden door werknemers die aanspraak maken op de grensarbeidersregeling voor hun inkomsten
verkregen vanaf 1 januari 2012. Werknemers die aanspraak maken op de seizoensgrensarbeidersregeling dienen het specifiek formulier 276
FG.S te gebruiken.

I. DECLARATION DU TRAVAILLEUR - VERKLARING VAN DE WERKNEMER

Je soussigné (nom et prénoms) / Ondergetekende (naam en voornamen)

né le -  geboren op lieu de naissance - geboorteplaats

Numéro national belge -
Belgisch rijksregisternummer nationalité - nationaliteit

Profession - Beroep

- déclare - verklaart

1° zijn werkzaamheid in loondienst in de Belgische grensstreek (1) vanaf 31 december 2011 zonder onderbreking uit te oefenen (2). -
exercer mon activité salariée dans la zone frontalière belge (1) depuis le 31 décembre 2011 de manière continue (2).
Lieu d'activité actuel -
Huidige plaats van tewerkstelling: depuis le - sinds
Nom et adresse de l'employeur - Naam en adres van de werkgever:

2° avoir mon seul foyer permanent d'habitation (3) dans la zone frontalière française (1) sans interruption depuis le 31 décembre 2011. -
vanaf 31 december 2011 zijn enig duurzaam tehuis (3) in de Franse grensstreek (1) te hebben zonder onderbreking.

Adresse actuelle complète -
Huidig en volledig adres: depuis le - sinds

3° ne pas avoir eu mon foyer permanent d'habitation (3) en Belgique au 31 décembre 2008. -
niet op 31 december 2008 zijn duurzaam tehuis (3) in België te hebben gehad.

4° ne pas être sorti de la zone frontalière belge plus de 30 jours dans l'exercice de mon activité salariée (sous réserve des sorties de zone
non comptabilisées mentionnées au iv du (4)) ni au cours de l'année 2011 ni au cours de deux années civiles différentes à compter de
2012 (4). - de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen per kalenderjaar te hebben verlaten in de uitoefening van zijn werkzaamheid
in loondienst (onder voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv.), noch gedurende het jaar 2011, noch gedurende 2 verschillende
kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (4).

- demande à être exonéré des impôts belges, en vertu du Protocole susmentionné, sur les rémunérations perçues à charge de l'employeur
précité - verzoekt op grond van bovenvermeld Protocol om vrijstelling van Belgische belastingen op de beloningen verkregen ten laste van de
hierboven vermelde werkgever.

A - Te le - op

Signature - Handtekening
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II. DECLARATION DE L'EMPLOYEUR (5) - VERKLARING VAN DE WERKGEVER (5)

Le soussigné certifie (6) que la déclaration figurant au cadre I est exacte à sa connaissance, notamment en ce qui concerne la présence du seul
foyer permanent d'habitation du travailleur dans la zone frontalière française, et que le présent formulaire est bien accompagné de documents
attestant de l'occupation effective d'une habitation dans la zone frontalière française (3). -
Ondergetekende bevestigt (6) dat, bij zijn weten, de verklaring in vak I juist is in het bijzonder met betrekking tot het enig duurzaam tehuis in de
Franse grensstreek, en dat dit formulier wel degelijk vergezeld is van documenten tot staving van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in
de Franse grensstreek (3).

Type d'activité - Aard van de activiteit
Date de début du contrat du travailleur -
Aanvangsdatum van het contract van de werknemer

Le soussigné prend note que le fait, pour le travailleur, de sortir de la zone frontalière belge plus de 30 jours au cours de l'année 2011 ou au
cours de deux années civiles différentes à compter de 2012 dans l'exercice de son activité salariée (sous réserve des sorties de zone non
comptabilisées mentionnées au iv du (4)) entraîne la perte du régime frontalier (4). -
Ondergetekende neemt kennis van het gegeven dat wanneer de werknemer, in de uitoefening van zijn werkzaamheid in loondienst, de Belgische
grensstreek meer dan 30 dagen verlaat gedurende het jaar 2011, of gedurende 2 verschillende kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (onder
voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv), dit leidt tot het verlies van de grensarbeidersregeling (4).

(cachet de l'employeur - stempel van de werkgever)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

III. ATTESTATION DE L'ADMINISTRATION FISCALE FRANCAISE - BEVESTIGING VAN DE FRANSE BELASTINGADMINISTRATIE

L'Inspecteur des impôts soussigné certifie que le travailleur - De ondergetekende Inspecteur der belastingen bevestigt dat de werknemer:

Nom et prénoms - Naam en voornamen
N° d'identification fiscale (si attribué) -
Identificatienr. bij de belastingdienst (indien toegekend)

a son foyer permanent d'habitation à l'adresse indiquée au cadre I, 2°, et que, pour l'application des impôts français, il est considéré comme
travailleur frontalier au sens du Protocol additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge préventive de la double
imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008. -
zijn duurzaam tehuis heeft op het in vak I, 2°, vermelde adres en dat hij voor de toepassing van de Franse belastingen als grensarbeider in de zin
van het aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij het Frans-Belgisch dubbelbelastingverdrag tot voorkoming van dubbele belasting, zoals
ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008, wordt beschouwd.

(cachet du service - dienststempel)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

IV. DECLARATION FINALE DU TRAVAILLEUR (8) - EINDVERKLARING VAN DE WERKNEMER (8)
Ne peut être complété qu'à la fin de l'année. - Kan enkel op het einde van het jaar worden ingevuld.

Je soussigné (nom et prénoms) - Ondergetekende (naam en voornamen)

dont les coordonnées figurent au cadre I, déclare ne pas être sorti plus de 30 jours de la zone frontalière belge dans l'exercice de mon activité
salariée au cours de l'année visée par le présent formulaire (4). -
waarvan de personalia worden vermeld in vak I, verklaart de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen te hebben verlaten bij de uitoefening
van zijn bezoldigde werkzaamheid gedurende het jaar waarop dit formulier betrekking heeft (4).

A - Te le - op

Signature - Handtekening
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE
Service Public Fédéral FINANCES Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Administration générale de la Algemene administratie van de
FISCALITE FISCALITEIT

ATTESTATION CONCERNANT LE REGIME FRONTALIER - GRENSARBEIDERSVERKLARING
Exemplaire à remettre à l'administration fiscale française - Exemplaar bestemd voor de Franse Belastingadministratie

Application du Protocole additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge du 10 mars 1964, tendant à éviter la
double imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008.  -

Toepassing van het Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij de Frans-Belgische Overeenkomst van 10 maart 1964 tot voorkoming van
dubbele belasting, zoals ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008.

Revenus de l'année - Inkomsten van het jaar

ATTENTION : Ce formulaire peut uniquement être utilisé par les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier au titre des rémunérations
perçues à compter du 1er janvier 2012. Les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier saisonnier doivent utiliser un formulaire
spécifique référence 276 FG.S. -
OPGELET: Dit formulier mag enkel gebruikt worden door werknemers die aanspraak maken op de grensarbeidersregeling voor hun inkomsten
verkregen vanaf 1 januari 2012. Werknemers die aanspraak maken op de seizoensgrensarbeidersregeling dienen het specifiek formulier 276
FG.S te gebruiken.

I. DECLARATION DU TRAVAILLEUR - VERKLARING VAN DE WERKNEMER

Je soussigné (nom et prénoms) / Ondergetekende (naam en voornamen)

né le -  geboren op lieu de naissance - geboorteplaats

Numéro national belge -
Belgisch rijksregisternummer nationalité - nationaliteit

Profession - Beroep

- déclare - verklaart

1° zijn werkzaamheid in loondienst in de Belgische grensstreek (1) vanaf 31 december 2011 zonder onderbreking uit te oefenen (2). -
exercer mon activité salariée dans la zone frontalière belge (1) depuis le 31 décembre 2011 de manière continue (2).
Lieu d'activité actuel -
Huidige plaats van tewerkstelling: depuis le - sinds
Nom et adresse de l'employeur - Naam en adres van de werkgever:

2° avoir mon seul foyer permanent d'habitation (3) dans la zone frontalière française (1) sans interruption depuis le 31 décembre 2011. -
vanaf 31 december 2011 zijn enig duurzaam tehuis (3) in de Franse grensstreek (1) te hebben zonder onderbreking.

Adresse actuelle complète -
Huidig en volledig adres: depuis le - sinds

3° ne pas avoir eu mon foyer permanent d'habitation (3) en Belgique au 31 décembre 2008. -
niet op 31 december 2008 zijn duurzaam tehuis (3) in België te hebben gehad.

4° ne pas être sorti de la zone frontalière belge plus de 30 jours dans l'exercice de mon activité salariée (sous réserve des sorties de zone
non comptabilisées mentionnées au iv du (4)) ni au cours de l'année 2011 ni au cours de deux années civiles différentes à compter de
2012 (4). - de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen per kalenderjaar te hebben verlaten in de uitoefening van zijn werkzaamheid
in loondienst (onder voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv.), noch gedurende het jaar 2011, noch gedurende 2 verschillende
kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (4).

- demande à être exonéré des impôts belges, en vertu du Protocole susmentionné, sur les rémunérations perçues à charge de l'employeur
précité - verzoekt op grond van bovenvermeld Protocol om vrijstelling van Belgische belastingen op de beloningen verkregen ten laste van de
hierboven vermelde werkgever.

A - Te le - op

Signature - Handtekening
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II. DECLARATION DE L'EMPLOYEUR (5) - VERKLARING VAN DE WERKGEVER (5)

Le soussigné certifie (6) que la déclaration figurant au cadre I est exacte à sa connaissance, notamment en ce qui concerne la présence du seul
foyer permanent d'habitation du travailleur dans la zone frontalière française, et que le présent formulaire est bien accompagné de documents
attestant de l'occupation effective d'une habitation dans la zone frontalière française (3). -
Ondergetekende bevestigt (6) dat, bij zijn weten, de verklaring in vak I juist is in het bijzonder met betrekking tot het enig duurzaam tehuis in de
Franse grensstreek, en dat dit formulier wel degelijk vergezeld is van documenten tot staving van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in
de Franse grensstreek (3).

Type d'activité - Aard van de activiteit
Date de début du contrat du travailleur -
Aanvangsdatum van het contract van de werknemer

Le soussigné prend note que le fait, pour le travailleur, de sortir de la zone frontalière belge plus de 30 jours au cours de l'année 2011 ou au
cours de deux années civiles différentes à compter de 2012 dans l'exercice de son activité salariée (sous réserve des sorties de zone non
comptabilisées mentionnées au iv du (4)) entraîne la perte du régime frontalier (4). -
Ondergetekende neemt kennis van het gegeven dat wanneer de werknemer, in de uitoefening van zijn werkzaamheid in loondienst, de Belgische
grensstreek meer dan 30 dagen verlaat gedurende het jaar 2011, of gedurende 2 verschillende kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (onder
voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv), dit leidt tot het verlies van de grensarbeidersregeling (4).

(cachet de l'employeur - stempel van de werkgever)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

III. ATTESTATION DE L'ADMINISTRATION FISCALE FRANCAISE - BEVESTIGING VAN DE FRANSE BELASTINGADMINISTRATIE

L'Inspecteur des impôts soussigné certifie que le travailleur - De ondergetekende Inspecteur der belastingen bevestigt dat de werknemer:

Nom et prénoms - Naam en voornamen
N° d'identification fiscale (si attribué) -
Identificatienr. bij de belastingdienst (indien toegekend)

a son foyer permanent d'habitation à l'adresse indiquée au cadre I, 2°, et que, pour l'application des impôts français, il est considéré comme
travailleur frontalier au sens du Protocol additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge préventive de la double
imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008. -
zijn duurzaam tehuis heeft op het in vak I, 2°, vermelde adres en dat hij voor de toepassing van de Franse belastingen als grensarbeider in de zin
van het aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij het Frans-Belgisch dubbelbelastingverdrag tot voorkoming van dubbele belasting, zoals
ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008, wordt beschouwd.

(cachet du service - dienststempel)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

IV. DECLARATION FINALE DU TRAVAILLEUR (8) - EINDVERKLARING VAN DE WERKNEMER (8)
Ne peut être complété qu'à la fin de l'année. - Kan enkel op het einde van het jaar worden ingevuld.

Je soussigné (nom et prénoms) - Ondergetekende (naam en voornamen)

dont les coordonnées figurent au cadre I, déclare ne pas être sorti plus de 30 jours de la zone frontalière belge dans l'exercice de mon activité
salariée au cours de l'année visée par le présent formulaire (4). -
waarvan de personalia worden vermeld in vak I, verklaart de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen te hebben verlaten bij de uitoefening
van zijn bezoldigde werkzaamheid gedurende het jaar waarop dit formulier betrekking heeft (4).

A - Te le - op

Signature - Handtekening

Nr. 276 Grens.



TOELICHTING
I. Wie moet het formulier 276 Front./Grens. gebruiken ?

Het formulier 276 Front./Grens. moet worden gebruikt door bezoldigde werknemers die vrijstelling wensen te verkrijgen van de Belgische
belasting op hun salarissen, lonen en andere soortgelijke beloningen door toepassing van het Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij
de Frans-Belgische Overeenkomst van 10 maart 1964 tot voorkoming van dubbele belasting, zoals ingevoegd door artikel 2 van het Avenant
bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008 en die voldoen aan de voorwaarden hiervoor voorzien (zie punt II. hieronder). De
bepalingen van voornoemd Protocol werden door de Belgische belastingadministratie besproken in de circulaires nr. AFZ/2008-0408 (AFZ
17/2009) dd. 17/12/2009, nr. Ci.R9/602.029 (AOIF nr. 7/2010) dd. 27.01.2010 en nr. Ci.R9.F/608.871 (AAFisc nr. 17/2011) dd. 21.03.2011,
beschikbaar op de internetsite van de FOD Financiën (Fiscale databank), en door de Franse belastingadministratie in de instructie van 19
september 2011 die werd gepubliceerd in het “Bulletin officiël des impôts” onder de referentie 14 B-2-11. Deze circulaires en instructies
kunnen worden geraadpleegd voor eventuele verduidelijkingen. Het formulier 276 Front./Grens. mag enkel gebruikt worden door werknemers die
aanspraak maken op de grensarbeidersregeling voor hun inkomsten verkregen vanaf 1 januari 2012. De seizoensgrensarbeiders
die vrijstelling van Belgische belasting vragen op grond van punt 6 van het protocol dienen een specifiek formulier 276 FG.S te gebruiken.

De verschillende formulieren met betrekking tot de grensarbeidersregeling zijn beschikbaar op de internetsite van de FOD Financiën
(Formulieren), onder de titel 276FG, en bij de Documentatiecentra – Bedrijfsvoorheffing.

Kunnen niet genieten van de voordelen van het stelsel voorzien door voornoemd Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders:
• werknemers van wie de werkgever de Belgische Staat is (in grote lijnen: de federale Staat, de gewesten, de gemeenschappen, de

provincies, de gemeenten) of een Belgische publiekrechtelijk rechtspersoon die geen nijverheids- of handelswerkzaamheid uitoefent
• beheerders, commissarissen, vereffenaars, vennoten, zaakvoerders en andere gelijkaardige mandatarissen van naamloze

vennootschappen, vennootschappen bij wijze van geldschieting op aandelen en coöperatieve vennootschappen, zomede van de Franse
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid en van de Belgische personenvennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, zelfs
indien zij regelmatig bezoldigingen ontvangen in een andere hoedanigheid.

II. Te vervullen voorwaarden

a) Bezoldigingen van de jaren 2012 tot 2033
De werknemer:
• mag niet op 31 december 2008 zijn duurzaam tehuis in België hebben gehad
• moet op 31 december 2011 zijn enig duurzaam tehuis in de Franse grensstreek hebben gehad en vanaf die datum zijn enig duurzaam

tehuis in de Franse grensstreek zonder onderbreking behouden
• moet op 31 december 2011 zijn bezoldigde werkzaamheid in de Belgische grensstreek hebben uitgeoefend en vanaf die datum zijn

bezoldigde werkzaamheid in de Belgische grensstreek verder zetten, zonder onderbrekingen andere dan die veroorzaakt door
omstandigheden zoals ziekte, ongeval, betaald educatief verlof, verlof of werkloosheid

• mag niet meer dan 30 dagen per kalenderjaar de Belgische grensstreek verlaten in de uitoefening van zijn bezoldigde werkzaamheid.

Het niet naleven van één van deze voorwaarden leidt tot het definitieve verlies van het voordeel van de grensarbeidersregeling.
Uitzondering op het niet-naleven van de 30 dagen voor het verlaten van de grensstreek: de eerste keer dat de werknemer meer dan 30 dagen
in de uitoefening van zijn werkzaamheid de grensstreek verlaat, zal hij het voordeel van de grensarbeidersregeling enkel verliezen voor het
betrokken jaar. Vanaf de tweede overtreding van deze voorwaarde, zal het definitieve verlies van de grensarbeidersregeling echter
uitgesproken worden.

b) Uitzondering aangaande personen die werkloos zijn op 31 december 2011
Werklozen met duurzaam tehuis in de Franse grensstreek die geen werkzaamheid in de Belgische grensstreek hebben op 31 december 2011
maar die voldoen aan de overige voorwaarden voorzien in punt a), zullen kunnen genieten van de voordelen van de grensarbeidersregeling
tot 2033, op voorwaarde dat zij in de loop van het jaar 2011 gedurende drie maanden in de Belgische grensstreek een bezoldigde
werkzaamheid hebben uitgeoefend.

III. Voorwaarden voor het verlenen van vrijstelling van belasting in België

Een grensarbeider die voldoet aan de daartoe gestelde voorwaarden moet jaarlijks een verklaring in tweevoud van het model 276 Front./
Grens. onderschrijven vóór de betaling van de eerste bezoldiging van het jaar. Een nieuwe verklaring moet worden onderschreven wanneer,
tijdens het jaar, de Franse grensarbeider in dienst van een andere Belgische werkgever treedt met behoud van de hoedanigheid van
grensarbeider. Daarentegen, indien een grensarbeider verhuist tijdens het jaar maar zijn nieuwe duurzaam tehuis is eveneens gelegen in de
Franse grensstreek, dient deze grensarbeider geen nieuw formulier 276Front./Grens. over te maken aan zijn werkgever.

Na kader I van dit formulier te hebben ingevuld en ondertekend, overhandigt de werknemer de twee exemplaren aan zijn werkgever die de
verklaring in kader II invult en vervolgens beide exemplaren teruggeeft aan de werknemer. De werknemer legt de twee exemplaren voor aan
de belastinginspecteur in Frankrijk tot wiens ambtsgebied hij behoort. Na het aanbrengen van de vereiste bevestiging in kader III, behoudt
deze ambtenaar het eerste exemplaar (exemplaar bestemd voor de Franse belastingadministratie) en overhandigt het andere exemplaar aan
de werknemer. Deze laatste bezorgt het tweede exemplaar (exemplaar bestemd voor de werkgever) aan zijn werkgever. Het exemplaar
bestemd voor de werkgever moet vergezeld zijn van een afschrift van documenten tot staving van de daadwerkelijke bewoning van een
tehuis in de Franse grensstreek (bijvoorbeeld rekeningen voor gas, elektriciteit of water die een normaal verbruik aantonen).

Op basis van de verklaring van de Franse belastinginspecteur en van het afschrift van documenten bezorgd door de werknemer ter staving
van de effectieve bewoning van de aangegeven woning in de Franse grensstreek, kan de werkgever zich onthouden van het inhouden en
storten aan de Schatkist van de bedrijfsvoorheffing op de beloningen van de betrokken grensarbeider.

Nr. 276 Grens.



Op het einde van het jaar waarop het formulier betrekking heeft, laat de werkgever kader IV van het formulier invullen en ondertekenen door
de werknemer. Ten laatste op 31 maart van het volgende jaar bezorgt de werkgever zijn exemplaar, vergezeld van documenten tot staving
van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in de Franse grensstreek, aan het bevoegde Documentatiecentrum – Bedrijfsvoorheffing
(volgens de instructies opgenomen in de circulaires nr. Ci.R9/602.029 (AOIF nr. 7/2010) dd. 27.01.2010 en nr. Ci.R9.F/608.871 (AAFisc nr.
17/2011) dd. 21.03.2011 en eventueel het Bericht aan de werkgevers). Bovendien moet hij aan het formulier een bijlage toevoegen die
volgende elementen bevat:
• een verklaring van de werkgever die uitdrukkelijk bevestigt dat de werknemer zijn werkzaamheid niet buiten de Belgische grensstreek

heeft uitgeoefend gedurende meer dan 30 dagen tijdens het beschouwde jaar, onder voorbehoud van de in paragraaf 4 en 7 van het
Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bedoelde uitzonderingen (deze uitzonderingen worden herhaald in punt IV, 6, iv van de
huidige toelichting).

• een lijst van de specifieke dagen waarop de werknemer in de loop van het betrokken jaar de Belgische grensstreek heeft verlaten bij de
uitoefening van zijn werkzaamheid. Deze lijst moet ook voor elk verlaten van de grensstreek op bondige wijze de plaats of het traject dat
aanleiding heeft gegeven tot het verlaten van de grensstreek vermelden. De gevallen waarin het verlaten van de grensstreek niet wordt
opgenomen in het totaal van de dagen op grond van de in punt IV, 6, iv van de huidige toelichting bedoelde uitzonderingen, moeten
eveneens worden vermeld evenals, op bondige wijze, de reden waarom dit verlaten van de grensstreek niet moet worden meegeteld.

De werkgever moet eveneens voldoen aan andere verplichtingen:
• een lijst van werknemers, voor wie de grensarbeidersregeling voor de eerste keer werd toegepast door de werkgever tijdens het

beschouwde jaar, overleggen aan de Belgische Administratie voor 31 maart van het volgende jaar.
• hij moet een telling bijhouden van al de dagen waarop de werknemer de grensstreek verlaat, met vermelding van de redenen waarvoor

zulks telkens gebeurde. Die telling moet dagelijks bijgewerkt worden en ter beschikking worden gehouden van de Administratie en van
de werknemer op de plaats waar deze laatste zijn werkzaamheid gewoonlijk uitoefent.

• het aantal dagen waarop de werknemer de Belgische grensstreek heeft verlaten moet vermeld worden op de individuele fiche 281.10 van
de werknemer.

IV.Verwijzingen

(1) De Franse en Belgische grensstreken omvatten alle gemeenten die gelegen zijn in de zone die wordt begrensd door de
gemeenschappelijke grens van Frankrijk en België en een lijn getrokken op een afstand van twintig kilometer van die grens. De
gemeenten die door deze lijn worden doorsneden worden in de grensstreek opgenomen, evenals sommige gemeenten die niet aan deze
voorwaarde voldoen maar die voorheen waren opgenomen in de grensstreek. De lijst van de gemeenten van de Franse en de Belgische
grensstreken is vermeld in de circulaire van de Belgische belastingadministratie nr. AFZ/2008-0408 (AFZ 17/2009) dd. 17/12/2009 . ), en
de instructie van de Franse belastingadministratie d.d. 19/09/2011 die werd gepubliceerd in het “Bulletin officiël des impôts” onder de
referentie 14 B-2-11.

(2) Op straffe van het verlies van het voordeel van de grensarbeidersregeling, moet een werknemer zijn werkzaamheid zonder onderbreking
in de Belgische grensstreek uitoefenen, anders gezegd de bezoldigde activiteit of opeenvolgende activiteiten als grensarbeider mogen
normaliter niet worden onderbroken. Evenwel wordt bij afwezigheden die te wijten zijn aan omstandigheden zoals ziekte, ongeval,
betaald educatief verlof, vakantie of werkloosheid de bezoldigde werkzaamheid eveneens beschouwd als zijnde zonder onderbreking
uitgeoefend. De personen die op 31 december 2011 geen baan hebben, kunnen daarna eveneens het voordeel van de
grensarbeidersregeling genieten indien zij 3 maanden van werkzaamheid als grensarbeider tijdens het jaar 2011 aantonen en bovendien
voldoen aan alle voorwaarden van de grensarbeidersregeling.

(3) Wordt beschouwd als duurzaam tehuis de plaats waar de belastingplichtige gewoonlijk woont, in voorkomend geval met zijn/haar
echtgenoot/echtgenote of wettelijk samenwonende en met zijn kinderen. De woning moet te allen tijde tot de beschikking van de
belastingplichtige staan, op onafgebroken wijze en niet enkel bij gelegenheid; ze bevat alle voorzieningen die vereist zijn voor een
permanente bewoning onder omstandigheden die toereikend zijn wat comfort betreft.

Het enig duurzaam tehuis van gehuwden en van wettelijk samenwonende personen bevindt zich, behoudens tegenbewijs, in de Staat
waar het gezin gevestigd is, dit wil zeggen de Staat waar met name de echtgenoot/echtgenote of de wettelijk samenwonende gewoonlijk
verblijft met de kinderen.

Ingevolge artikel 4, § 1 van de wet houdende goedkeuring van het voornoemde Avenant van 12 december 2008 moet de werknemer een
afschrift van een document toevoegen aan zijn formulier 276 Front./Grens. ten bewijze van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in
de Franse grensstreek, bijvoorbeeld, rekeningen voor gas, elektriciteit of water op naam van de werknemer en die een normaal verbruik
aantonen op het duurzaam tehuis aangegeven door de werknemer.

Voor personen die altijd al inwoner van de Franse grensstreek zijn geweest kunnen dit documenten van fiscale aard zijn zoals
bijvoorbeeld een aanslagbiljet in de “taxe d’habitation”

(4) De grensarbeider moet zijn beroepswerkzaamheid uitoefenen in de Belgische grensstreek. Evenwel kan hij, zonder verlies van het
voordeel van de grensarbeidersregeling, zijn werkzaamheid uitoefenen buiten de Belgische grensstreek gedurende maximum 30 dagen.
Indien hij het aantal dagen voorzien voor het verlaten van de grensstreek overschrijdt, verliest hij, afhankelijk van het geval, het voordeel
van de grensarbeidersregeling voor het beschouwde jaar, of definitief (zie punt v.).
i. de werknemer kan per kalenderjaar ten hoogste 30 dagen zijn bezoldigde werkzaamheid uitoefenen buiten de Belgische grensstreek
ii. een deel van de dag dat de grensstreek wordt verlaten wordt als een volledige dag geteld
iii. de werkzaamheid die in Frankrijk of op het grondgebied van een derde Staat wordt uitgeoefend, wordt ook beschouwd als het

verlaten van de Belgische grensstreek
iv. worden niet meegeteld, het verlaten van de grensstreek als gevolg van de volgende gebeurtenissen:

1. gevallen van overmacht, buiten de wil van de werkgever en de werknemer
2. de incidentele doorreis in België buiten de grensstreek om zich naar een plaats binnen de Belgische grensstreek of buiten België

te begeven
3. werkzaamheden inherent aan de functie van vakbondsafgevaardigde
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4. het deelnemen aan een comité voor preventie en bescherming op het werk, of aan een paritair comité of het bijwonen van een
vergadering van de werkgeversfederatie

5. het deelnemen aan een ondernemingsraad
6. het bijwonen van een personeelsfeest
7. doktersbezoeken
8. het verlaten van de grensstreek voor beroepsopleiding, beperkt tot 5 werkdagen per kalenderjaar
9. voor de grensarbeiders die een transportwerkzaamheid uitoefenen, de dagen waarop de afstand afgelegd buiten de Belgische

grensstreek niet meer bedraagt dan een kwart van de totale afstand die tijdens diezelfde dag werd afgelegd
v. als de betrokkene gedurende het jaar 2011 meer dan 30 dagen de grensstreek heeft verlaten, zal hij in de toekomst niet meer kunnen

genieten van het voordeel van de grensarbeidersregeling. Voor de jaren 2012 en volgende, zal een werknemer die voor de eerste keer
meer dan 30 dagen de grensstreek verlaat in de uitoefening van zijn werkzaamheid, het voordeel van de grensarbeidersregeling
slechts voor het beschouwde jaar verliezen. Pas vanaf de tweede overtreding van deze voorwaarde zal het verlies van de
grensarbeidersregeling definitief zijn.

(5) In het geval dat de "werkgever" die gehouden is om kader II van het formulier in te vullen een uitzendbureau is, moet deze de namen en
adressen van de bedrijven die een beroep hebben gedaan op de grensarbeider gedurende het betrokken jaar opgeven, desnoods in een
bijlage.

(6) De bedrijfsvoorheffing is verschuldigd zodra de werkgever vaststelt dat een voorwaarde voor de toepassing van de grensarbeidersregeling
niet is vervuld. Hetzelfde geldt wanneer de administratie laat weten aan de werkgever dat zij van mening is dat de voorwaarden voor de
toepassing van deze regeling niet vervuld zijn.

Onverminderd mogelijke administratieve sancties, machtigt iedere vastgestelde overtreding met betrekking tot de inhouding en storting
van bedrijfsvoorheffing, in de loop van één der vijf jaren vóór het jaar van de vaststelling van de inbreuk, de Administratie tot inkohiering
van de bedrijfsvoorheffing ten laste van de werkgever binnen een termijn van twaalf maanden vanaf de datum waarop de overtreding
werd vastgesteld (artikel 358, § 1, 1° en § 2, 1° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992). Dat is het geval wanneer het
formulier 276 Front./Grens. onvolledig of onjuist is opgesteld.

(7) Deze rubriek moet enkel worden ingevuld indien de werkgever een natuurlijke persoon is.

(8) Kader IV moet enkel worden ingevuld op het einde van het jaar waarop het formulier 276 Front./Grens. betrekking heeft.
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